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................................................................................................................... 
 

 
................................................................................................................... 
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.................................................................................................................... 
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REGISTRE DE FORMATION A BORD POUR LES ELEVES OFFICIERS ELECTROTECHNICIENS (ELEVE ETO). 

Introduction 
Objectif. 
Ce registre de formation à bord (RFB) comprend des tâches de formation en mer pour les élèves électrotechniciens. 

La formation à bord des futurs officiers électrotechniciens doit se faire conformément aux exigences de la Convention internationale de 1978 sur les 
normes de formation, de certification et de veille des gens de mer, telle que modifiée en 2010 (STCW 1978/10). 

Au cours de cette formation, l’élève électrotechnicien acquiert les compétences professionnelles et l'expérience nécessaire pour l'exercice de ses fonctions 
d'officier électrotechnicien. Les compétences de formation à bord acquises conformément au programme inclus dans le RFB satisfont aux exigences 
minimales en matière de certification en tant qu'officier électrotechnicien. 

Au cours de l'instruction en mer, l’élève apprend à combiner les connaissances théoriques de l'école / du centre de formation et la pratique. Ceci permet au 
futur officier électrotechnicien d'apprendre le métier sur des navires de mer modernes et automatisés. 

Une formation en mer correctement intégrée à la formation théorique est nécessaire pour un officier exerçant sur un navire contemporain. La formation 
pratique doit être achevée sous la supervision du chef mécanicien, de l'officier désigné pour la formation à bord (ODFB) et des autres officiers désignés. 
Un RFB correctement rempli est la preuve que l’élève a acquis les compétences professionnelles et l'expérience requises par les normes de compétence 
selon le code A de la convention STCW 1978/10 (section A-III / 6). C'est pourquoi le RFB doit être rempli avec précision. 

Une fois la formation à bord terminée, le RFB est vérifié et validé par la commission d'examen du centre de formation. 

Cadre 
Le registre de formation à bord pour l'officier électrotechnicien couvrant les fonctions d'agent électrotechnicien, tient pleinement compte des normes de 
compétence des amendements de Manille de 2010 et comprend des tâches structurées visant à garantir que les personnes en cours de formation répondent 
aux exigences de certification stipulées par les amendements de Manille 2010 à la Convention et au code STCW. Le code est entré en vigueur le 1er 
janvier 2012. Il exige que, dans le cadre d'un programme de formation approuvé par les exigences de la section A-III / 6 du code STCW pour la 
certification en tant qu'officier électrotechnicien, la formation pendant le service en mer soit reportée dans un registre. 
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ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR ELECTRO-TECHNICAL OFFICER CADET (ETO CADET) 

Introduction. 
Purpose 
This on-Board Training Record Book (TRB) includes sea training tasks for Electro-Technical Cadets 

On board training of the future Electro-Technical Officers should be done according to the requirements of the International Convention on Standards of 
Training, Certification and Watch keeping for Seafarers, 1978, as amended in 2010 (STCW 1978/10). 

During this training electro-technical cadet gains professional skills and experience necessary in the work as an Electro-Technical Officer. On board 
training skills gained according to the program included in the TRB fulfill the minimum requirements for certification as an Electro-Technical Officer. 

During sea training the cadet learns to combine theoretical knowledge from Maritime University/Training Centre and practice. It allows the future Electro-
Technical Officer to learn the job on modern and automated seagoing ships. 

Sea training properly integrated with theoretical education is necessary for an officer of a contemporary ship. Practical training should be completed under 
supervision of the chief engineer and Designated Shipboard Training Officer (DSTO) and other designated officers. Properly filled in TRB is evidence that 
the electro-technical cadet has achieved professional skills and experience required in the standards of competence according to the Code A of Convention 
STCW 1978/10 (Section A-III/6). That is why the TRB should be precisely filled in/out. 

After completion of shipboard training, TRB is checked and accepted by the University / Training Centre Examination Commission 

Scope 

The Onboard Training Record Book for Electro-Technical Officer covering the functions of Electro-Technical Officer, takes full account of competence 
standards of the 2010 Manila Amendments and includes structured tasks to ensure that those undergoing training meet the requirements for certification 
stipulated by the 2010 Manila Amendments to the STCW Convention and Code. The code entered into force on 1 January 2012. It requires that seagoing 
service as part of an approved training program which meets the requirements of section A-III/6 of the STCW Code for certification as an electro-technical 
officer is documented in a training record book. 
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Section 1. Guide pour remplir le registre / Guidance for completing Training Record Book. 
A l’attention des Capitaines, des chefs mécaniciens, des officiers désignés de formation à bord (ODFB) et des élèves. 

Le stagiaire doit être embarqué en surnuméraire (c’est-à-dire que le stagiaire n’aura pas d’autres tâches que celles d’entreprendre le programme de 
formation et les tâches d’urgence). Pendant le service en mer, l’élève électrotechnicien est sous la supervision du chef mécanicien, doit suivre le système 
de formation qui est planifié dans le registre de formation à bord et doit respecter les règlements et les directives de travail du navire. En permanence, le 
stagiaire doit se référer aux deux personnes qui sont immédiatement responsables de la gestion du programme de formation à bord. Le premier d'entre eux 
est un officier qualifié, appelé « officier de formation désigné à bord du navire », qui, sous l'autorité du capitaine, devrait organiser et superviser le 
programme de formation. Le second devrait être une personne désignée par l'entreprise, appelée « agent de formation de l'entreprise », qui doit assumer la 
responsabilité globale du programme de formation et de la coordination avec le centre de formation. 

L’élève électrotechnicien reçoit son livret de formation à bord en échange d'un reçu, à l'école / au centre de formation responsable de son enseignement. 
L’élève électrotechnicien est personnellement responsable de la rédaction du registre de formation à bord pendant tout son service maritime sur différents 
navires. 

Dès son embarquement sur chaque navire, l’élève électrotechnicien doit : 
- Commencer par les tâches de familiarisation à bord et à la sécurité, 
- Enregistrer les détails du navire. 

Ensuite, pendant le service à bord, l’élève doit effectuer les tâches énumérées dans le registre de la formation à bord et obtenir les signatures de l'officier de 
la formation désigné à bord du navire et des autres agents autorisés. 

L’ODFB et les autres agents autorisés sont désignés par le chef mécanicien parmi les agents à bord. 

Il se peut que l’élève ne puisse pas exécuter certaines des tâches énumérées dans le registre de la formation à bord en raison du type de navire rejoint. Dans 
ce cas, les informations appropriées doivent être écrites sur la tâche non complétée. Il n'est pas nécessaire de terminer toutes les tâches sur un même navire. 
Cela peut être fait sur les navires suivants. 

L’électrotechnicien doit accomplir les tâches de manière que l’ODFB soit absolument sûr de la bonne exécution des compétences du stagiaire. Dans 
certains cas, l’élève électrotechnicien peut être obligé de remplir les tâches plusieurs fois, la décision de répéter la tâche dépend de l’ODFB. Lorsque 
l’élève termine la tâche, il est entendu qu'il est considéré comme compétent pour cette tâche. L’ODFB ou d’autres responsables autorisés le confirment par 
une signature apposée dans l’espace approprié à la tâche donnée. 
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Le registre de la formation à bord doit être soumis au : 

- Capitaine et Chef mécanicien après avoir rejoint le navire et avant de le quitter, 
- Chef mécanicien et ODFB à la fin de chaque mois et à chaque demande, pendant le service à bord. 

L'école / le centre de formation doit consulter le registre de la formation à bord pour s'assurer que le candidat à la certification en tant qu'officier 
électrotechnicien est considéré comme compétent. L'école / centre de formation peut étendre les exigences incluses dans le registre de formation à bord 
(rapports, descriptions, par exemple). 

Précision 
L’expression « officier désigné de formation à bord du navire » (ODFB) désigne un officier qualifié qui, sous l’autorité du capitaine, doit organiser et 
superviser le programme de formation. 
Le terme « agent désigné de formation de la compagnie » (ADFC) désigne une personne désignée par l'entreprise qui devrait assumer la responsabilité 
générale du programme de formation et de la coordination avec les organismes de formation. 

Compagnie : le propriétaire du navire ou toute autre organisation ou personne telle que le gestionnaire ou l'affréteur coque nue, qui a assumé la 
responsabilité de l'exploitation du navire. 
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Section 1: Guidance for completing Training Record Book. 

For the attention of Masters, Chiefs Engineers, Designated Shipboard Training Officer (DSTO) and cadets. 

The trainee should be carried in a supernumerary capacity (i.e. the trainee will have no other duties than that of undertaking the training program and 
emergency duties). During the seagoing service, the Electro-Technical Cadet is under supervision of chief engineer and is obliged to follow a planned 
training system which is included in the On-Board Training Record Book and to fulfil ship’s regulations and work directions. At all times, the trainee 
should be aware of two identifiable individuals who are immediately responsible for the management of the program of onboard training. The first of these 
is a qualified seagoing officer, referred to as the “Designated shipboard training officer”, who, under the authority of the master, should organize and 
supervise the program of training. The second should be a person nominated by the company, referred to as the “company training officer”, who should 
have an overall responsibility for the training program and for coordination with the training centre. 

The Electro-Technical Cadet receives his On-Board Training Record Book in return for a receipt, in the University/Training Centre which is responsible 
for his education. The Electro-technical Cadet is personally responsible for completion of the On-Board Training Record Book during his whole sea 
service on different ships. 

Immediately after joining each ship, the Electro-Technical Cadet should: 
- start with shipboard and safety familiarization tasks, 
- record the particulars of the ship. 

Next, during on-board service, the cadet should complete the tasks listed in the On-Board Training Record Book and obtain signatures of Designated 
Shipboard Training Officer and other authorized officers 

DSTO and other authorized officers are designated by chief engineer from on board officers. 

It may be not possible for the cadet to complete some tasks listed in the On-Board Training Record Book due to the type of joined ship. In this case, 
appropriate information should be written at the task which was not completed. It is not necessary to complete all tasks on one ship. It can be done on 
subsequent ships. 

Electro-Technical Cadet should complete the tasks in such a manner, that the DSTO is absolutely sure of satisfactory performance of trainee’s competence. 
In some cases, Electro-Technical Cadet can be obliged to fulfill the tasks more than once. The decision to repeat the task depends on the DSTO. When the 
Electro-Technical Cadet completes the task, it is understood that he is considered competent in this task. The DSTO or other authorized officers confirm it 
with their signature in the appropriate space of a given task. 
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The On-Board Training Record Book should be submitted to the: 

- master and chief engineer after joining the ship and before leaving the ship, 
- chief engineer and DSTO at the end of each month and on each their request, during service on board. 

The University / training Centre shall inspect the On-Board Training Record Book to ensure that the candidate for certification as Electro-Technical 
Officer is considered competent. University / Training Centre can extend requirements included in the On-Board Training Record Book (e.g. reports, 
descriptions). 

Precisions. 

The term “Designated Shipboard Training Officer” (DSTO) means a qualified seagoing officer who, under the authority of the master, should organize and 
supervise the program of training. 

The term “Company training officer” (CSTO) means a person nominated by the company who should have an overall responsibility for the training 
program and for coordination with training organizations. 

Company means the owner of the ship or any other organization or person such as the manager, or the bareboat charterer, who has assumed the 
responsibility for operation of the ship. 
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Section 2. Compte rendu de la formation à bord / Summary record of on-board training. 
Renseignements sur l'élève à remplir par le stagiaire en LETTRES MAJUSCULES. 
Particulars of Cadet to be completed by the trainee in BLOCK CAPITALS. 

Nom, prénoms / Name in Full 

.......................................................................................................................................................................................... 

Livret du marin n°/ Seafarer's Book No 
........................................................................................................................................................................................... 

Date de naissance / Date of birth....................................................................................................................................... 

Adresse du domicile / Home Address 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 

Changement d'adresse (le cas échéant) / Change of Address (if applicable) 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 

Compagnie sponsor / Sponsoring Company 
............................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................................................................ 

Adresse / Address 
....................................................................................................................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................................................................................................... 

Convention avec l'élève / Cadet Agreement 
Date de début / Date Started........................................................................ Date de fin / Date Finished...................................................................................... 

Changement de compagnie (le cas échéant) Change of company (if applicable) 
.......................................................................................................................................................................................................................................................... 

Adresse / Address........................................................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................................................................................ 
........................................................................................................................................................................................................................................................ 

 

PHOTO 
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PROGRAMME DE FORMATION. 
TRAINING PROGRAMME. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PÉRIODES EN ÉCOLE : 
COLLEGE PHASES   

 Du : 
From 

Au : 
To 

 Du : 
From 

Au : 
To 

 Du : 
From 

Au : 
To 

PÉRIODES EN MER : 
SEA PHASES   

 Du : 
From 

Au : 
To 

 Du : 
 From 

Au : 
To 

 Du : 
From 

Au : 
To 

STAGE OU FORMATION PROFESSIONNELLE :  
WORKSHOP OR OCCUPATIONAL TRAINING    

 Du : 
From 

Au : 
To 

 Du : 
 From 

Au : 
To 

 Du : 
From 

Au : 
To 
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Formation de base requise au paragraphe 2 de la Section A-VI/1 du Code STCW. 
Basic Training as required by Section A-VI/1 paragraph 2 of the STCW Code. 

Dans le cadre de votre formation, vous devez avoir effectué avant l'embarquement les formations de base figurant dans la liste ci-dessous. Compléter 
le tableau. 

As part of your training, you must have completed before boarding the basic training listed below. Complete the table. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Date Lieu 
Location 

Numéro de document 
Document Number 

Techniques individuelles de survie (TIS) 
Personal Survival Techniques    

Qualification de base à la lutte contre les incendies (QBLI) 
Fire Prevention and Fire-Fighting    

Sécurité des personnes et responsabilités sociales (SPRS) 
Personal Safety and Social Responsibilities    
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États de service à bord des navires / Sea service record. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Navire 
Ship 

Numéro OMI 
IMO Number Type Jauge Brute 

Gross tonnage 
Puissance en kW 

kW Power 

Dates Durée du service en mer 
Length of seagoing service 

Début 
Sign on 

Fin 
Sign off 

Mois 
Months 

Jours 
Days 

         

         

         

         

         

         

         

         

         

         

  
   

 
Service total /  
Total service 

  



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         16 

 
Examen des progrès de l'élève par l'officier désigné pour la formation à bord (ODFB). 
Ce tableau doit être rempli au moins une fois par semaine ou selon les intervalles permis par l'exploitation du navire. Les commentaires doivent 
uniquement porter sur les progrès concrets et les compétences du stagiaire. 

Designated Shipboard Training Officer's Review of Training Progress (DSTO). 
This table should be completed at least once a week or at such intervals as the trading of the vessel allows. Comments should only relate to the 
cadet's practical progress and competence. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Navire 
Ship 

Commentaires 
Comments 

Nom en MAJUSCULES 
Name in BLOCK 

CAPITALS 

Initiales 
Initials Date 
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Examen des progrès de l'élève par l'officier désigné pour la formation à bord (ODFB).  Suite 
Designated Shipboard Training Officer's Review of Training Progress (DSTO).   Continued 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Navire 
Ship 

Commentaires 
Comments 

Nom en MAJUSCULES 
Name in BLOCK 

CAPITALS 

Initiales 
Initials Date 
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Inspection mensuelle du registre par le chef mécanicien. 
Chief engineer's monthly inspection of record book. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Navire 
Ship 

Commentaires 
Comments 

Nom en MAJUSCULES 
Name in BLOCK 

CAPITALS 

Initiales 
Initials Date 
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Inspection du registre par la compagnie. 
Company's Inspection of Record Book. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Commentaires 
Comments 

Nom en MAJUSCULES 
Name in BLOCK 

CAPITALS 

Initiales  
Initials Date 
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Section 3. Familiarisation obligatoire en matière de sécurité et du navire / Mandatory Safety 
and Shipboard Familiarisation. 

Familiarisation à la sécurité requise par le paragraphe 1 de la Section A-VI/1 du Code STCW. 
Avant de se voir assigner des obligations à bord, tous les gens de mer doivent avoir une familiarisation de base à la sécurité afin de savoir que faire 
dans une situation d'urgence. Le chef mécanicien ou l'officier responsable sur chaque navire doit signer et inscrire la date ci-dessous afin de certifier 
que vous avez reçu la formation ou l'instruction vous permettant d'effectuer les tâches ou obligations. 

Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code. 
Before being assigned to shipboard duties all seafarers must receive basic safety familiarisation to know what to do in an emergency. The chief 
engineer or responsible officer on each ship should sign and date below to signify that you have received training or instruction to be able to carry out 
the following tasks or duties. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nom du navire 
Ship’s Name       

Tâche 
Duty 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Être capable de :  
Be able to 

Communiquer avec d'autres personnes à bord concernant les questions de 
sécurité élémentaires 
Communicate with other persons on board on elementary safety matters. 
Comprendre les symboles, indications et signaux d'alarme ayant trait à la 
sécurité.  
Understand safety information symbols, signs and alarm signals 

   

   

Savoir quelles mesures prendre dans le cas où :  
Know what to do if 

Une personne tombe à la mer  
A person falls overboard 
Un incendie ou de la fumée est détecté 
Fire or smoke is detected 
L'alarme d'incendie ou l'alarme pour l'abandon du navire retentit. 
The fire or abandon ship alarm is sounded 
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Être capable de : 
Be able to 

Identifier les postes de rassemblement et d'embarquement ainsi que les 
échappées en cas d'urgence 
Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes 
 
Localiser et mettre les brassières de sauvetage et les combinaisons de 
survie 
Locate and don life jackets and survival suits 
 
Donner l'alarme et avoir une connaissance élémentaire de l'utilisation des 
extincteurs d'incendie portables 
Raise the alarm and have a basic knowledge of the use of portable fire 
extinguishers. 
 
Prendre immédiatement des mesures lors d'un accident ou autre urgence 
médicale avant de faire appel à une aide médicale complémentaire à bord  
Take immediate action upon encountering an accident or other medical 
emergency before seeking further medical assistance on board 
 
Fermer et ouvrir les portes coupe-feu, les portes étanches aux intempéries 
et les portes étanches à l'eau installées à bord du navire particulier, autres 
que celles prévues pour les ouvertures de coque 
Close and open the fire, weathertight and watertight doors fitted in the 
particular ship, other than those for hull openings 
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Familiarisation au navire requise par la règle I/14 de la Convention STCW. 
L'emplacement des équipements de sécurité et d'urgence varie d'un navire à l'autre. Afin de bien vous familiariser avec vos obligations et l'ensemble 
des aménagements, installations, procédures d'équipements et caractéristiques du navire qui sont pertinents pour vos obligations habituelles ou les 
situations d'urgence, vous devez effectuer les tâches ou les obligations dès que possible après votre embarquement sur votre navire. 

Shipboard Familiarisation as required by Regulation I/14 of the STCW Convention. 
The location of safety and emergency equipment varies from ship to ship. To be sure that you are familiar with your duties and all ship arrangements, 
installations, equipment procedures and ship characteristics that are relevant to your routine or emergency duties, you must complete the following 
tasks or duties as soon as possible on joining your ship. 
 

 
 
 
 
 
 

Nom du navire 
Ship’s Name       

Tâche 
Duty 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Procédures et dispositions en matière de veille : 
Watchkeeping procedures and arrangements 

 
Connaître la salle des machines (SM) et les autres espaces de travail 
Have knowledge of engine room (ER) and other work areas 
 
Connaître les moteurs principaux et auxiliaires et les autres équipements 
et affichages de la salle des machines  
Have knowledge of main and auxiliary engines and other engine room 
equipment and displays 
 
Faire fonctionner, sous supervision, les équipements, installations et 
machines à utiliser durant les tâches courantes  
Operate, under supervision, equipment, plant and machinery to be used in 
routine 

   

   

Procédures de sécurité et d'urgence : 
Safety and emergency procedures 

Lire et démontrer sa compréhension des règles de sécurité et de 
prévention des incendies 
Read and demonstrate an understanding of your Company's Fire and  
Safety Regulations 
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Familiarisation au navire requise par la règle I/14 de la Convention STCW  (suite). 
Shipboard Familiarisation as required by Regulation I/14 of the STCW Convention (continued). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Démontrer sa connaissance des différents signaux d'alarme de la salle des 
machines et de l'alarme générale dans les cas suivants :  
Demonstrate recognition of the engine room and general alarm signals for 

Incendie  
Fire 
Urgence  
Emergency 
Abandon du navire 
Abandon ship 
Émission de CO2 en salle des machines  
Engine room CO2 release  

   

   

Localiser l'équipement de premiers secours de la salle des machines  
Locate engine room first aid equipment 
 
Localiser les appareils respiratoires pour l'évacuation d'urgence (EEBD) pour 
les locaux de machines et d'habitation  
Locate Emergency Escape Breathing Devices (EEBDs) for machinery space 
 
Localiser l'équipement de lutte contre l'incendie : points d'activation de 
l'alarme, sonneries d'alarme, extincteurs, bouches d'incendie, appareil 
respiratoire, équipements de pompier et manches à d'incendie 
Locate fire-fighting equipment: alarm activating points, alarm bells, 
extinguishers, hydrants, breathing apparatus, fire-fighter's outfits and hoses 
 
Localiser l'appareil de lancement des fusées  
Locate rocket line throwing apparatus 
 
Localiser les fusées de détresse, fusées éclairantes et autres engins 
pyrotechniques  
Locate distress rockets, flares and other pyrotechnics 
 
Localiser les RLS, SART et radios portables utilisés en cas d'urgence  
Locate EPIRB, SART and portable radios for use in emergency 
 
Localiser le local renfermant des bouteilles de CO2, l’armoire de 
déclenchement et les vannes de commande pour les locaux de machines, la 
salle des machines, la salle des pompes, les citernes de cargaison et les cales à 
marchandises 
Locate CO2 bottle room, and release points and control valves for machinery 
spaces, engine room, pump rooms, cargo tanks and holds 
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Familiarisation au navire requise par la règle I/14 de la Convention STCW  (suite). 
Shipboard Familiarisation as required by Regulation I/14 of the STCW Convention (continued). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nom du navire 
Ship’s Name       

Tâche 
Duty 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Initiales de 
l’officier/Date 

Officer’s 
Initials/Date 

Procédures de sécurité et d'urgence (suite) :  
Safety and emergency procedures (continued) 

 
Localiser et comprendre le fonctionnement des arrêts d'urgence pour les 
moteurs principaux, les volets coupe-feu, la ventilation, les vannes 
d'alimentation en fioul et autres vannes d'arrêt d'urgence 
Locate and understand the operation of the emergency deck stops for 
main engines, fire flaps, ventilation, fuel oil valve and another emergency  
stop valves 
 
Localiser et comprendre le fonctionnement de la pompe d'incendie de 
secours, du groupe de secours et du compresseur de secours  
Locate and understand the operation of the emergency fire pump, 
emergency generator and emergency compressor 

   

   

Protection de l'environnement :  
Environmental protection 
Se familiariser avec : 
Get acquainted with 

 
La procédure de gestion des rebuts, ordures et autres déchets  
The procedure for handling garbage, rubbish and other wastes 
 
La gestion des eaux de cale polluées par les hydrocarbures et des huiles 
résiduelles  
Handling of oily bilge water and oil wastes 
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Postes des embarcations et point de rassemblement. 
Remplissez le tableau suivant. 

Boat and muster stations. 
Fill in the following table. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nom du navire 
Ship’s Name 

      

Tâche / Duty       

Poste d'embarcation  
Boat Muster Station 

      

Point de rassemblement en cas 
d'incendie 
Fire Muster Station 

      

Nom du capitaine MAJUSCULES  
Master's Name BLOCK 
CAPITALS 

      

Signature du capitaine 
Master's Signature 

      

Date       
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Section 4. Caractéristiques des navires/ Particulars of Ships. 
Pour vous permettre d’acquérir une connaissance des navires sur lesquels vous êtes en service, vous devez consigner les renseignements suivants 
pendant la période passée sur chaque navire. Des questions à ce sujet se référant en particulier à votre dernier navire peuvent vous être posées lors 
d'un examen et d'une évaluation à l'oral pour votre brevet d'aptitude. 
To enable you to acquire knowledge of the ships on which you serve, you must record the following information during the time spent on each ship. 
Questions on this subject, with particular reference to your last ship, are likely to be put to you during an oral examination and assessment for your 
certificate of competency. 

Premier navire / First ship. 
Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 
1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  

Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  
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8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Deuxième navire / Second ship. 

Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 

1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  
Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  
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8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Troisième navire / Third ship. 

Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 

1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  
Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  
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8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Quatrième navire / Fourth ship. 

Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 

1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  
Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  
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8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Cinquième navire / Fifth ship. 

Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 

1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  
Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  
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8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Sixième navire / Sixth ship. 

Nom du navire Ship’s name  
Type de navire Ship type  
Numéro IMO IMO Number  
Année de livraison du navire Ship delivery year  

 

1. Dimensions et capacités /Dimensions and Capacities  
Jauge brute Gross tonnage  

Jauge net Net tonnage  
Longueur HT. Length O.A.  

Largeur Breadth  

Profondeur Depth  

Tirant d’eau d'été Summer draught  

Franc-bord été Summer freeboard  

Port en lourd Deadweight  

Déplacement lège Light displacement  

Capacité de chargement Cargo capacity  

Capacité totale de ballast Total ballast capacity  

Capacité d'eau douce Fresh water capacity  
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2. Moteur principal et Chaudière / Main engine and boiler 

Moteur principal (marque / type) Main engine (make/ type)  

Type de carburant / consommation 
quotidienne 

Type of fuel/daily consumption  

Capacité des soutes Bunker capacity  

Puissance de l'arbre Shaft power  

Hélice (n ° de pales / dia.) Propeller (no. of blades/dia.)  

Vitesse de service Service speed  

Service R.P.M. Service R.P.M.  

Chaudière (n ° / marque / type) Boiler (no./make/type)  

Pression de vapeur et température Steam pressure and temperature  

 

3. Centrale de production électrique / Electrical power plant 
Alternateurs principaux Main generators kVA V Hz pcs 

Alternateurs attelés Shaft generators kVA V Hz pcs 

Groupe de secours Emergency generator kVA V Hz pcs 

 

 
4. Ancres / Treuils d’amarrage / Anchors / Mooring winches 

Ancre (type / poids) Anchor (type/weight)  

Chaine (taille / longueur) Cable (size/length)  

Guindeau ou cabestans (puissance) Windlass or capstans (power)  

Treuils d’amarrage Avant / Arrière Mooring winches bow /aft   
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5. Equipement de manutention / Cargo Handling Gear 

Grues simples (nb / P / marque) Single cranes (no./ W /make)  

Grues jumelées (nb / P / marque) Twin cranes (no./ W /make)  
Grues de service (nb / P / marque) Provision cranes (no./ W /make)  
Pompes à cargaison (nb / type / débit) Cargo pumps (no./type/flow)  
Pompes à ballast (nb / type / débit) Ballast pumps (no./type/flow)  

6. Aides électroniques à la navigation / Electronic Navigational aids (make/type) 

Compas magnétique Magnetic compass  

Compas gyroscopique Gyrocompass  

Loch Log  

Sondeur Echo sounder  

Radars Radars  

APRA ARPA  

Pilote automatique Autopilot  

GPS GPS  

AIS AIS  

Enregistreur des données de voyage (VDR) VDR  

Système de visualisation des cartes électroniques 
et d’information (ECDIS) 

ECDIS  

7. Equipement de communication / Communication equipment (make/type) 

SATCOM SATCOM  

VHF VHF  

MF / HF MF/HF  

Récepteur NAVTEX NAVTEX receiver  

SART SART  

Radiotéléphone GMDSS GMDSS radiotelephone  

 
 



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         49 

8. Equipement de sauvetage / Life Saving equipment (no. / cap./type) 

Embarcations de sauvetage Life boats  

Radeaux de sauvetage Life-rafts  

Canots de secours Rescue boats  

Bossoirs (type) Davits (type)  

Bouées de sauvetage Lifebuoys  

Gilets de sauvetage Lifejackets  

Combinaisons d'immersion Immersion suits  

 
9. Equipement de lutte contre l’incendie / Fire-fighting Firefighting equipment 

Extincteur à mousse (nb / cap.) Foam extinguisher (no./cap.)  

Extincteur à poudre sèche (nb / cap.) Dry powder extinguisher (no./cap.)  

Extincteur CO2 (n ° / cap.) CO2 extinguisher (no./cap.)  
Bouche incendie (nb / place) Hydrants (no./place)  
Pompes à incendie (nb / cap.) fire pumps (no./cap.)  

Lances d’incendie (nb / diamètre / longueur) Fire-hoses (no./dia./length)  

Buses d’incendie (nb / type) Fire-hose nozzles (no./type)  

Appareil respiratoire BA – breathing apparatus (no.)  

Appareils respiratoires pour l'évacuation 
d'urgence 

EEBD – emergency escape breathing 
devices 
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Section 5. Sécurité au travail /Safety at work. 
Les navires et leurs salles de machines peuvent être des endroits où il est dangereux de travailler. Prendre des précautions appropriées réduira les 
risques. Si le capitaine est responsable de la sécurité globale du navire et des personnes à bord, les membres de l'équipage ont le devoir d'assurer la 
sécurité pour les questions qui relèvent de leur contrôle. L'ensemble des protections et autres installations devant assurer votre sécurité doivent être 
utilisées. 
Pour toutes les tâches en salle des machines, il existe de bonnes et de mauvaises procédures. Réfléchissez bien à ce que vous faites, soyez attentif, à 
l'écoute et soyez un mécanicien fiable. Ne prenez pas de risques. Appliquez les bonnes procédures. Portez des vêtements appropriés et des chaussures 
de protection, et utilisez toujours l'équipement de protection individuelle fourni, par exemple un casque, une protection auditive, des lunettes, des 
gants, etc. 

Ships and ships' engine rooms can be dangerous places in which to work. Taking proper precautions will minimise the risks. Whilst the master is 
responsible for the overall safety of the ship and those on board, individual crew members have a duty to ensure safety in those matters within their 
own control. All the safeguards and other facilities provided for your safety should be used. 
In all engine room tasks there is a safe way and an unsafe way to proceed. Give plenty of thought to what you are doing, keep your eyes and ears 
open and aim to be a safe engineer. Don't take risks. Follow the correct procedures. Wear suitable clothing and protective footwear, and always use 
the personal protective equipment provided, for example hard hat, hearing protection, goggles, gloves etc. 

Competence 

Assurer la sécurité des opérations Maintain safe operations 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Appliquer les pratiques de travail sûr à bord Application of safe working practices on board  

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Décrire le système de permis de travail utilisé 
à bord 

Describe the system of permits to work on board      

2. Enumérer les points à vérifier dans un permis 
de travail 

List the items to be checked in a work permit      
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3. Enumérer les points à vérifier dans un permis 
de travail à chaud 

List the items to be checked in a hot work permit      

4. Décrire un espace confiné Describe an enclosed space      

5 Décrire les procédures pour pénétrer dans un 
espace confiné 

Describe the procedures to enter an enclosed space      

6 Expliquer l'utilisation des instruments 
d'analyse des gaz à utiliser avant de pénétrer : 

Dans les soutes à combustible 

Les citernes de ballast 

Les espaces vides 

Explain the use of gas analysis instruments to be 
used prior to entering: 

Fuel oil tanks 

Ballast tanks 

Void spaces 

     

7 Décrire la procédure choisie lorsque vous 
trouvez quelqu'un qui a subi : 

Un choc électrique 

Un incident de gaz dans un espace confiné 

Describe the procedure adopted on finding 
someone overcome because of: 

Electric shock 

Gassing incident in an enclosed space 

     

8 Décrire les précautions de sécurité spéciales 
dans une cale sèche 

Describe special safety precautions in dry dock      

9 Démontrer sa compréhension des pratiques de 
travail sûres pour l'utilisation d'équipements de 
soudage et de coupe 

Demonstrate an understanding of safe working 
practices for use of welding and cutting 
equipment) 

     

 
 



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         52 

 

Section 6. Tâches de formation et compétences à acquérir / Training tasks and skills to 
acquire 

Information sur les tâches de formation et les compétences à acquérir / Information on training tasks 
and skills to acquire 

Cette section de votre registre précise les tâches de formation que vous devez effectuer pendant votre période en mer. Chaque page énumère les 
tâches ou les obligations à effectuer pour acquérir les compétences requises. Un officier supérieur doit contrôler vos progrès et indiquer, en apposant 
ses initiales et la date dans la case « Compétence démontrée » en précisant, le cas échéant, les critères d'évaluation choisis. L'officier peut donner des 
recommandations sur les points qui nécessitent d'être améliorés. 

Les compétences requises pour être qualifié comme officier de quart, telles qu'indiquées dans le Code STCW, sont énumérées ci-dessous. La présente 
section est organisée comme suit : 

- Les compétences indiquées en gris sont en rapport direct avec les compétences requises par la Convention STCW de 2010. 
- Les tâches principales sont subdivisées en tâches de formation ou obligations. Le stagiaire doit effectuer le plus grand nombre possible de ces 

tâches de formation. Cependant, compte tenu de l'équipement, de la cargaison ou de l'itinéraire du navire, il n'est pas prévu que le stagiaire 
effectue toutes ces tâches pour qu'il soit jugé compétent dans les tâches principales. Il convient de noter que certaines des aptitudes et 
connaissances qui constituent les compétences peuvent avoir été acquises lors de la formation à terre. 

- Un espace est prévu pour que l'officier superviseur consigne la réalisation de chaque tâche de formation à deux reprises. Ceci ne signifie pas 
que chaque tâche doit être effectuée deux fois si l'officier estime qu'une fois suffit. L'officier supervisant le stagiaire ne doit pas 
nécessairement être l'agent de formation désigné. 

- Avant de consigner comme « compétence démontrée », le chef mécanicien ou l'agent de formation à bord désigné peut consigner toute 
recommandation appropriée concernant les points à améliorer. Un grand espace vide est prévu à cet effet sous les critères d'évaluation. 

L'acquisition par le stagiaire de la compétence indiquée doit uniquement être consignée comme « compétence démontrée » lorsque le chef 
mécanicien ou l'agent de formation désigné estime vraiment que le stagiaire peut exécuter la tache sans supervision. 



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         53 

 

This section of your register specifies the training tasks you must perform during your period at sea. Each page lists the tasks or obligations to 
perform to acquire the required skills. A senior officer must monitor your progress and indicate, by placing his initials and date in the “Competence 
demonstrated” case, specifying if applicable, the evaluation criteria chosen. The officer can give recommendations on points that need improvement. 

- The competences marked in grey are directly relevant to the competences required by the 2010 STCW Convention. 
- The primary tasks are sub divided into training tasks or duties. The cadet should complete as many of these training tasks as possible. 

However, considering the equipment, cargo or voyage of the ship, it is not planned that all these tasks will be completed to be considered 
competent in the primary tasks. It should be noted that some of the skills and knowledge that underpin the competences may well have been 
obtained during shore-based training. 

- Space is provided to record completion of each training task twice by the supervising officer. This does not mean that each task must be 
completed twice if, in the opinion of the officer, once is considered enough. The officer supervising the trainee does not necessarily have to be 
the designated training officer. 

- Before “competence demonstrated” is recorded, the chief engineer or designated on board training officer may record any appropriate advice 
about areas for improvement. A large blank space for this purpose is provided beneath the criteria for evaluation. 

A trainee's attainment of the competences marked should only be recorded as “competence demonstrated” when the chief engineer or designated 
training officer is indeed satisfied that the trainee can perform the duty without supervision. 
 



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         54 

Tâches de formation et compétences à acquérir / Training tasks and skills to acquire 

 

Function Ingénierie électrique, électronique et de contrôle au niveau 
opérationnel 

Electrical, electronic and control engineering at the 
operational level 

Competence 

Surveiller le fonctionnement des systèmes électriques, électroniques 
et de commande 

Monitor the operation of electrical, electronic and control 
systems 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Compréhension élémentaire du fonctionnement des systèmes 
mécaniques 

Basic understanding of the operation of mechanical 
engineering systems 

 

Principaux moteurs, y compris l’installation de propulsion principale Prime movers, including main propulsion plant  

No Tâche Duty Initials Date 
Avis sur les points à améliorer 

Advice on areas for improvement 

 

Initials Date 

1. Participer à la manœuvre du moteur principal à 
partir du PC machines, en incluant le 
démarrage, l'arrêt et le renversement de 
marche. 

Participate in maneuvering the main engine from 
the engine control room position, including 
starting, stopping and reversing 

     

2. Démontrer la connaissance du système 
d'alimentation en fioul du moteur principal 

Demonstrate knowledge of the main engine fuel 
oil supply system 

     

3. Démontrer la connaissance du circuit d'huile 
de graissage du moteur principal 

Demonstrate knowledge of the main engine 
lubricating oil system 

     

4. Démontrer la connaissance du circuit de 
réfrigération de la chemise du moteur principal 

Demonstrate knowledge of the main engine 
jacket water cooling system 
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5. Démontrer la connaissance du circuit de 
démarrage à l’air du moteur principal 

Demonstrate knowledge of the main engine 
starting air system 

     

6. Démontrer une compréhension des 
principes de fonctionnement et des 
paramètres de réglage du régulateur de 
vitesse 

Demonstrate an understanding of operation 
principles and adjustment parameters of speed 
governor 

     

Machines auxiliaires de la salle des machines Engine-room auxiliary machinery 

7. Démontrer la connaissance des systèmes de 
contrôle, des alarmes et des sécurités du 
moteur auxiliaire 

Demonstrate knowledge of auxiliary engine 
control systems, alarms and trips 

     

8. Démontrer la connaissance des principes de 
fonctionnement de la chaudière auxiliaire 

Demonstrate knowledge of the auxiliary boiler 
operation principles 

     

9. Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation et de démarrage de la chaudière 
auxiliaire 

Demonstrate knowledge of the procedures for 
preparation and starting of auxiliary boiler 

     

10. Démontrer la connaissance des procédures de 
vérification de routine du brûleur 

Demonstrate knowledge of the procedures for 
routine checking of burner 

     

11. Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation et de démarrage des compresseurs 
d'air 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation and starting of air compressors 

     

12. Démontrer la connaissance de l'utilisation et 
des principes de fonctionnement des pompes 
de type centrifuge 

Demonstrate knowledge of the use and operating 
principles of centrifugal type pumps 

     

13. Démontrer la connaissance des procédures de 
fonctionnement et de nettoyage de routine des 
séparateurs de mazout, de diesel et d'huile de 
lubrification 

Demonstrate knowledge of procedures for 
routine operation and cleaning of fuel oil, diesel 
oil and lube oil separators 

     

14. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la conduite du générateur d'eau douce 

Demonstrate knowledge of the operation and 
checking of the fresh water generator 

     

15. Démontrer la connaissance de la conception 
des machines de réfrigération et de 
climatisation et de leur fonctionnement 

Demonstrate knowledge of construction of 
refrigeration and air-conditioning machinery and 
their operation 
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16. Démontrer la connaissance des procédures 
de préparation, de démarrage et d'arrêt des 
installations de frigo vivre 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation, starting and stopping of provision 
refrigeration plant 

     

Appareil à gouverner Steering gear 

17. Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation, de démarrage et d’essais de 
l'appareil à gouverner 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation, start and pre- sailing test of steering 
gear 

     

18. Démontrer la connaissance des procédures de 
vérification de routine de l'appareil à 
gouverner en route libre 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
routine checks of steering gear during a sea 
passage 

     

19. Démontrer la connaissance du système de 
manœuvre de secours et de son 
fonctionnement ainsi que de la procédure de 
passage en mode de secours 

Demonstrate knowledge of emergency steering 
gear system and its operation as well as the 
procedure for the changeover of steering gear 
operation to an emergency mode 

     

Systèmes de manutention de cargaison Cargo handling systems 

20. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
électro-pompes de cargaison 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
electric motor driven cargo pump 

     

21. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
turbo-pompes de cargaison 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
steam turbine cargo pump 

     

22. Démontrer la connaissance des procédures 
d'utilisation et de la préparation de 
l'installation d’inertage en vue de son 
utilisation 

Demonstrate knowledge of the operating 
procedures and preparation of IGS for operation 

     

23. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la manipulation du système de contrôle à 
distance des vannes cargaison, ballast et 
mazout 

Demonstrate knowledge of the procedures for 
operation and checking of cargo/ ballast/ fuel oil 
handling valves remote system 

     

24. Démontrer la connaissance des principes de 
fonctionnement et de la procédure de 
démarrage / d'arrêt des grues de pont 

 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
electric deck cranes 
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25. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
grues de pont hydrauliques 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
hydraulic deck cranes 

     

26. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et des procédures de fonctionnement des 
panneaux d’écoutille 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and operating procedures of hatch 
covers 

     

27. Démontrer la connaissance des principes de 
fonctionnement et de la procédure de 
démarrage / d'arrêt des grues de service 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
provision cranes 

     

Pont machine Deck machinery 

28. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
treuils d'amarrage électriques, des guindeaux 
et des cabestans 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
electric mooring winches, windlasses and 
capstans 

     

29. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
treuils d'amarrage hydrauliques, des guindeaux 
et des cabestans 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
hydraulic mooring winches, windlasses and 
capstans 

     

30. Démontrer la connaissance du principe de 
mise à l’eau des embarcations et de manœuvre 
des échelles de coupée. 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles for life boats and gangway winches 

     

31. Démontrer la connaissance du fonctionnement 
et de la procédure de démarrage / d'arrêt des 
treuils de panneaux de cales. 

Demonstrate knowledge of the operating 
principles and starting / stopping procedure for 
hatch cover winches 

     

Service hôtellerie Hotel systems 

32. Démontrer la connaissance des principes de 
construction et de fonctionnement de 
l'équipement de cuisine 

Demonstrate knowledge of the construction and 
operating principles of galley equipment 

     

33. Démontrer la connaissance des principes de 
construction et de fonctionnement des services 
de blanchisserie et des services hôteliers. 

Demonstrate knowledge of the construction and 
operating principles of laundry and hotel services 
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34. Démontrer la connaissance des principes de 
construction et de fonctionnement des 
ascenseurs de l’équipage. 

Demonstrate knowledge of the construction and 
operating principles of personal lifts 

     

 

Competence 

Surveiller le fonctionnement des systèmes de contrôle automatique de 
la propulsion et des machines auxiliaires 

Monitor the operation of automatic control systems of 
propulsion and auxiliary machinery 

Compétence démontrée / Competence demonstrated /  Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Vérifier le fonctionnement des systèmes de commande de la 
propulsion et des machines auxiliaires 

Control systems of propulsion and auxiliary machinery for 
operation 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la connaissance des opérations 
nécessaires à la préparation et au démarrage du 
moteur principal 

Demonstrate knowledge of operations necessary 
to prepare and start the main engine 

     

2 Démontrer la connaissance des opérations 
nécessaires pour stopper et passer le moteur 
principal en condition portuaire. 

Demonstrate knowledge of operations necessary 
to shut down and prepare main engine to the 
harbor / port condition 

     

3 Comprendre la procédure de passage de la 
commande du moteur principal de la salle de 
contrôle machine au poste de manœuvre 
d’urgence 

Demonstrate knowledge of the procedure for 
changing over the main engine control from 
ECR to emergency maneuvering position 
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4 Démontrer la compréhension de la procédure 
de commande du moteur principal à partir du 
poste de manœuvre d’urgence comprenant le 
démarrage, l’arrêt, le renversement de marche, 
(hélice à pas variable ou embrayage). 

Demonstrate an understanding of procedure for 
controlling the main engine from the emergency 
maneuvering position, including start, stop, 
( reverse or c o n t r o l l a b l e  p i t c h  
p r o p e l l e r  or reverse clutch operation ) 

     

5 Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation et de démarrage des moteurs 
auxiliaires 

Demonstrate knowledge of the procedures for the 
preparation and starting of auxiliary engines 

     

6 Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation et de démarrage de la chaudière 
auxiliaire 

Demonstrate knowledge of the procedures for 
preparation and starting of auxiliary boiler 

     

7 Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation, de démarrage et de 
fonctionnement des compresseurs d'air 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation, starting and operation of air 
compressors 

     

8 Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation, de démarrage et d'arrêt des 
installations de réfrigération 

 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation, starting and stopping of provision 
refrigeration plant 

     

9 Démontrer la connaissance des procédures de 
préparation, de démarrage et d'arrêt du 
système de climatisation pour les conditions 
estivales et hivernales 

Demonstrate knowledge of procedures for the 
preparation, starting and stopping of air 
conditioning system for summer and winter 
conditions 

     

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Couplage, répartition de charge et permutation de générateurs. 
Couplage et rupture des connexions entre les tableaux de 

commande et les tableaux de distribution 

Coupling, load sharing and changing over generators 
Coupling and breaking connection between switchboards and 

distribution panels 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

10 Démontrer la compréhension des principes de 
préparation pour faire fonctionner un diesel 
générateur ou un turbo alternateur 

Demonstrate an understanding of the 
requirements to prepare and run a diesel 
or steam generator 
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11. Démontrer l’aptitude à coupler une machine 
autonome avec des machines sur le réseau, à 
transférer la charge et à arrêter les machines 
découplées 

Demonstrate an ability to take control, parallel 
the incoming machine with running machinery, 
transfer load and shut down outgoing 
machinery 

     

12. Démontrer la compréhension du système de 
production et de distribution d'électricité à 
bord, y compris le système de gestion du 
réseau, le cas échéant. 

Demonstrate an understanding of the electrical 
generation and distribution system on board, 
including system configuration where 
appropriate 

     

13. Démontrer la connaissance de la structure et 
du fonctionnement des tableaux de distribution 
principal et de secours 

Demonstrate knowledge of construction and 
operation of the main and emergency switch 
boards 

     

14. En ce qui concerne le tableau de distribution 
principal du navire, démontrer la 
compréhension du rôle des : 
a) voltmètre 
b) ampèremètre 
c) Wattmètre 
d) Synchronoscope 
e) Indicateur du facteur de puissance 
f) Mesure d’isolement 

In relation to the vessel’s main switchboard, 
demonstrate an understanding of the application 
of: 
a) Voltmeter 
b) Ammeter 
c) Wattmeter 
d) Synchro scope 
e) Power factor meter 
f) Earthing meter 

     

15. Comprendre le fonctionnement et le rôle des 
déclenchements des dispositifs de sécurité des 
disjoncteurs de tableau principal suivants : 
a) relais de surcharge 
b) déclenchement retour de puissance 
c) déclenchement basse fréquence 
d) Délestage 
e) Relais manque de tension 

Demonstrate an understanding of the operation 
and purpose of the following trips and safety 
features in relation to a main switchboard circuit 
breaker: 
a) Overload relay 
b) Reverse power trip 
c) Low frequency trip 
d) Preferential trip 
e) Under voltage relay Explain how they are 
tested 

     

16. Démontrer une compréhension de la procédure 
à suivre à la suite d'un blackout 

Demonstrate an understanding of the procedure 
required on board following a total electrical 
power failure 
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Competence 

Exploiter et entretenir les systèmes d'alimentation de plus de 1 000 
volts Operate and maintain power systems more than 1,000 Volts 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Propulsion électrique des navires, moteurs électriques et systèmes 
de contrôle 

Electrical propulsion of the ships, electrical motors and 
control systems 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la capacité à utiliser les systèmes 
de propulsion électrique suivants : 
a) Moteur de propulsion principal 
b) Propulseur d'étrave / de poupe 
c) Autres grands dispositifs à vitesse variable 

Demonstrate an ability to operate the 
following electrical propulsions systems: 
a) Main propulsion motor 
b) Bow/stern thrusters’ unit 
c) Other large variable speed drives 

     

2. Comprendre les procédures de manœuvre des 
unités de propulsion à partir de la salle de 
contrôle machine y compris l'arrêt, le 
démarrage, le passage des commandes en 
passerelle suivantes 

Understand the procedures for manoeuvring the 
propulsion units from ECR; including stopping, 
starting following Bridge commands 

     

3. Démontrer la capacité à effectuer les contrôles 
des systèmes de propulsion, la gestion des 
alarmes et des déclenchements par sécurité. 

Demonstrate an ability to carry out routine testing 
of propulsion systems (such as prior to sailing), 
unit alarms and trips 

     

4. Démontrer la capacité à ajuster les paramètres 
de fonctionnement du moteur de propulsion 
(par exemple, la puissance maximale) et la 
priorité du système d'alimentation du 
générateur 

Demonstrate an ability to adjust propulsion motor 
operational parameters (e.g. max power) and priority 
generator supply system 
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5. Décrire les systèmes suivants : 
a) Système de distribution haute tension de 
propulsion 
b) Système de distribution BT pour les 
systèmes de propulsion 
c) Systèmes de refroidissement des moteurs de 
propulsion 

Describe the following systems: 
a) HV distribution system for propulsion systems 
b) LV distribution system for propulsion systems 
c) Propulsion motor cooling systems 

     

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Opération de maintenance en toute sécurité des systèmes haute 
tension, y compris la connaissance technique particulière des 

systèmes haute tension et des dangers associés à une tension de 
fonctionnement supérieure à 1 000 volts 

Safe operation and maintenance of high voltage systems, 
including knowledge of the special technical type of high 
voltage systems and the danger resulting from operational 

voltage of more than 1,000 Volts 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

6. Démontrer la compréhension de l'utilisation et 
du fonctionnement de l'équipement HT suivant 
: 
a) Disjoncteur 
b) Transformateurs 
c) Relais de protection 
d) Dispositifs de déclenchement principaux et 
auxiliaires 
e) Mise à la terre 
f) Systèmes de verrouillage à clés 

Demonstrate an understanding of the use and 
operation of the following HV equipment: 
a) Switchboards 
b) Transformers 
c) Protection Relays 
d) Tripping and auxiliary supplies 
e) Earthing 
f) Lockout Systems and Key Safes 

     

7. Comprendre l’importance de : 
a) L’appréciation des niveaux d’erreur, 
b) La mise en application bord des protections 
électriques 

Demonstrate an understanding of the 
purpose of the following: 
a) Appreciation of fault levels, 
b) Marine application of electrical protection 

     



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         63 

8. Démontrer la compréhension du rôle des 
systèmes de protection suivants : 
a) Sélectivité 
b) Dispositifs de protection 
c) Protection des départs 
d) Protection du transformateur 
e) Protection du moteur 
f) Protection du générateur 
g) Protection du jeu de barres 

Demonstrate an understanding of the role and 
purpose of the following protective systems: 
a) Discrimination 
b) Protective devices 
c) Feeder protection 
d) Transformer protection 
e) Motor protection 
f) Generator protection 
g) Bus-bar zone protection 

     

9. Comprendre les procédures d'enregistrement 
des activités HT avant, pendant et après 
l'achèvement des travaux de maintenance ou 
d'inspection planifiés 

Understand the procedures for recording HV 
activities before, during, and on completion of the 
planned maintenance or inspection work 
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Competence 

Utiliser des ordinateurs et des réseaux informatiques à bord des 
navires Operate computers and computer networks on ships 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Principales caractéristiques du traitement des données, de la 
construction et de l'utilisation des réseaux informatiques sur les 

navires, des applications informatiques à la passerelle et des 
ordinateurs commerciaux 

Main features of data processing, construction and use of 
computer networks on ships bridge- based, engine-room-

based and commercial computer use 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la compréhension du processus de 
réinstallation du logiciel sur un PC autonome 
ou en réseau 

Demonstrate an understanding of the process to re-
install software on a stand-alone or networked pc 

     

2. Démontrer la capacité à remplacer et à 
reconfigurer un ordinateur connecté à un 
réseau interne 

Demonstrate an ability to replace and reconfigure a 
pc connected to an internal network 

     

3. Démontrer la capacité à sauvegarder des 
données d’un dispositif de stockage sur 
ordinateur, par ex. disque dur ou similaire 

Demonstrate an ability to back-up data from a pc 
storage device e.g. hard drive or similar 

     

4. Démontrer la capacité à isoler et à réinitialiser 
/ redémarrer un système de communication 
interne à bord 

Demonstrate an ability to isolate and reset/restart one 
internal communication system on board 

     

5. Démontrer la capacité à isoler et à réinitialiser 
/ redémarrer le système de réseau informatique 

Demonstrate an ability to isolate and reset/restart the 
computer network system 

     

 



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         65 

Competence 

Utiliser l'anglais sous forme écrite et orale Use English in written and oral form 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissance suffisante de la langue anglaise pour permettre à 
l’agent d’utiliser des publications techniques et de s’acquitter de 

ses fonctions 

Adequate knowledge of the English language to enable 
the officer to use engineering publications and to perform 

the officer’s duties 

 

No Tâche Duty Initials Date 
Avis sur les points à améliorer 

Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer une capacité à communiquer en 
anglais avec les officiers de bord et les autres 
membres de l'équipage 

Demonstrate an ability to communicate in the 
English language with ship officers and the other 
crew members 

     

2. Démontrer une capacité à utiliser et à 
comprendre les publications techniques en 
anglais 

Demonstrate an ability to use and understand 
engineering publications in the English language 

     

3. Démontrer une capacité à préparer en anglais 
plusieurs documents, à savoir des rapports sur 
les travaux exécutés, les commandes de 
matériaux et de pièces détachées, la liste de 
maintenance planifiée des chantiers navals 

Demonstrate an ability to prepare in the English 
language several documents, i.e. reports of the 
works carried out, materials and spare parts orders, 
shipyard planned maintenance list 
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Competence 

Utiliser des systèmes de communication internes Use internal communication systems 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Fonctionnement de tous les systèmes de communication internes à 
bord Operation of all internal communication systems on board 

 

No Tâche Duty Initials Date 
Avis sur les points à améliorer 

Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la capacité à utiliser le système 
téléphonique interne 

Demonstrate an ability to operate the internal 
telephone system 

     

2. Démontrer la capacité à utiliser un système 
téléphonique d'urgence (auto générateur) 

Demonstrate an ability to operate emergency 
telephone system auto-powered 

     

3. Démontrer la capacité à utiliser du matériel 
portatif VHF 

Demonstrate an ability to operate portable VHF 
equipment 

     

4. Démontrer la capacité à utiliser un système de 
diffusion sonore 

Demonstrate an ability to operate public address 
system 
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Function Entretien et réparation au niveau opérationnel Maintenance and repair at the operational level 

Competence 

Maintenance et réparation d'équipements électriques et électroniques Maintenance and repair of electrical and electronic 
equipment 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Règles de sécurité pour travailler sur les systèmes électriques du 
navire, y compris les mesures à prendre pour isoler de manière 

sûre le matériel électrique avant que le personnel ne soit autorisé 
à travailler sur ce matériel 

Safety requirements for working on shipboard electrical 
systems, including the safe isolation of electrical 

equipment required before personnel are permitted to 
work on such equipment 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la connaissance de l'équipement de 
protection individuelle (EPI) utilisé à bord 
pour différentes tâches 

Demonstrate knowledge of Personal Protective 
Equipment (PPE) used on board for different 
tasks 

     

2. Démontrer la connaissance de la procédure 
pour isoler et verrouiller l'équipement 
électrique et appliquer les mesures de sécurité 
nécessaires 

Demonstrate knowledge of the procedure to 
isolate and lock electrical equipment and apply 
necessary safety measures 

     

3. Identifier les différentes zones dangereuses à 
bord du bateau et comprendre quel équipement 
électrique peut être installé dans chacune de 
ces zones. 

Identify the various hazardous areas on board your 
vessel and understand what electrical equipment 
can be fitted within each of these zones 

     

4. Démontrer la connaissance des précautions 
spéciales à prendre pour la maintenance du 
matériel électrique dans les zones dangereuses 

Demonstrate knowledge of special precautions 
to be taken for electrical equipment maintenance 
in hazardous areas 

     



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         69 

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Entretien et réparation de l'équipement du système électrique, 
des tableaux de distribution, des moteurs électriques, des 
systèmes et équipements de génératrices et électriques à courant 
continu. 
Détection de dysfonctionnement électrique, localisation des 
défauts et mesures préventives. 
Construction et exploitation d'équipements de test et de mesure 
électriques 

Maintenance and repair of electrical system equipment, 
switchboards, electric motors, generator and DC electrical 
systems and equipment. 
Detection of electric malfunction, location of faults and 
measures to prevent damage. 
Construction and operation of electrical testing and measuring 
equipment 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

5. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur un appareil 
d'éclairage fluorescent et d'autres lampes. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to a fluorescent 
light fitting and other lights 

     

6. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les principales 
batteries de stockage d'urgence. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the main 
emergency storage batteries 

     

7. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance de routine et les tests d'un moteur 
électrique et de son démarreur associé 

Demonstrate an ability to carry out the routine 
maintenance and testing of an electric motor 
and its associated starter 

     

8. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance et les tests de routine des 
disjoncteurs du tableau principal 

Demonstrate an ability to carry out routine 
maintenance and testing of main switchboard 
circuit breakers 

     

9. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance électrique de routine des 
alternateurs 

Demonstrate an ability to carry out 
routine electrical maintenance to 
generators 

     

10. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
courant de routine et les essais du groupe de 
secours 

Demonstrate an ability to carry out 
routine electrical maintenance and 
testing of the emergency generator 
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11. Démontrer la capacité à localiser un défaut 
d’isolement du 400 V / 230 V / 110 V 

Demonstrate an ability to locate low insulation of 
the 400 / 230 / 110 

     

12. Démontrer la capacité à localiser un défaut 
d’isolement des circuits 24 V CC alimentés 
par des batteries d'accumulateurs 

Demonstrate an ability to locate low insulation of 
the 24 V DC circuits, supplied from storage 
batteries 

     

13. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
routine d'isolement des générateurs et de tout 
le matériel électrique alimenté par le réseau 
électrique du navire. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
insulation test (megger test) of generators 
and all electrical equipment supplied from 
ship electrical system 

     

14. Démontrer une compréhension du système de 
répartition des charges à bord 

Demonstrate an understanding of the PMS system 
on board 

     

15. Démontrer la capacité à effectuer la réparation 
et le contrôle du système d'alarme des 
machines 

Demonstrate an ability to carry out the repair and 
final testing to machinery alarm system defects 

     

16. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine des systèmes de 
détection d'incendie 

Demonstrate an ability to carry out 
routine testing and maintenance to fire 
detection systems 

     

17. Démontrer la capacité à surveiller le 
fonctionnement, définir et enregistrer les 
paramètres des régulateurs PID 

Demonstrate an ability to monitor the 
operation, set and record parameters of PID 
controller 

     

18. Démontrer la capacité à vérifier et à étalonner 
une unité PT100 ou un thermocouple 

Demonstrate an ability to check and align a 
PT100 unit or thermocouple 

     

19. Démontrer la capacité à vérifier, calibrer, 
aligner et tester un transmetteur de pression 

Demonstrate an ability to check, calibrate, 
align and test a pressure transmitter 

     

20. Comprendre le fonctionnement d'un système 
de commande à distance de vannes 

Demonstrate an understanding of the 
operation of a valve remote control system 
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21. Comprendre les procédures de basculement 
d'un système de commande auto en commande 
manuelle 

Understand the procedures for the change over 
operation of a control system into manual 
control 

     

22. Démontrer la capacité à étalonner et à tester un 
transmetteur de niveau 

Demonstrate an ability to align and test a level 
transducer 

     

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 
L'interprétation des schémas électriques et électroniques The interpretation of electrical and electronic diagrams  

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

23 Démontrer la connaissance des différents types 
de schémas électriques et de symboles utilisés 

Demonstrate knowledge of different types of 
electrical diagrams and used symbols 

     

24. Démontrer la capacité à interpréter des 
schémas électriques et électroniques 

Demonstrate an ability to interpret electrical and 
electronic diagrams 
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Competence 

Maintenance et réparation des systèmes d'automatisation et de 
contrôle de la propulsion principale et des machines auxiliaires 

Maintenance and repair of automation and control systems 
of main propulsion and auxiliary machinery 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissances et aptitudes appropriées dans les domaines électrique et 
mécanique. 

Connaissances pratiques requises pour les travaux de vérification, 
d'entretien, de localisation des pannes et de réparation. Vérification, 

détection des pannes, entretien et remise en état de marche du matériel 
de commande électrique et électronique 

Appropriate knowledge and skills in the electrical and 
mechanical fields. 

Practical knowledge required for verification, maintenance, fault 
finding and repair work. Verification, fault detection, 

maintenance and servicing of electrical and electronic control 
equipment 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
courant et les réparations de l'équipement de 
commande du moteur principal. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
maintenance and repairs to the control equipment 
of main engine 

     

2. Participer à la réalisation des tests de routine 
des déclenchements et des alarmes de sécurité 
du moteur principal 

Participate in carrying out the routine testing 
of the main engine safety trips and alarms 

     

3. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
courant et les réparations de l'équipement de 
commande des moteurs auxiliaires. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
maintenance and repairs to the control 
equipment of auxiliary engines 

     

4. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de contrôle des chaudières 

Demonstrate an ability to carry out 
routine testing and maintenance to the 
control systems of the boilers 

     

5. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de contrôle des compresseurs d'air 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the control systems 
of the air compressors 

     

6. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de contrôle des séparateurs FO ou DO 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the control 
systems of FO or LO purifiers 
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7. Démontrer la capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de contrôle des compresseurs de réfrigération 
ou de climatisation 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the control systems of 
the refrigeration or air conditioning 
compressors 

     

8. Démontrer la capacité à effectuer des essais et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de contrôle des provisions ou des chambres 
frigorifiques 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the control 
systems of provision or cargo refrigerated 
rooms 

     

9. Démontrer une capacité à effectuer des tests et 
une maintenance de routine sur les systèmes 
de manutention de la salle des machines 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing and maintenance to the control 
systems of engine room crane 
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Competence 

Maintenance et réparation des équipements de navigation sur les 
passerelles et des systèmes de communication entre navires 

Maintenance and repair of bridge navigation equipment 
and ship communication systems 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissance des principes et des procédures d’entretien du 
matériel de navigation et des systèmes de communication internes 

et externes. 

Knowledge of the principles and procedures for the 
maintenance of navigation equipment and internal and 

external communication systems. 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance de routine d'un système radar 

Demonstrate an ability to carry out routine 
maintenance to a radar system 

     

2. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance de routine du matériel SMDSM 

Demonstrate an ability to carry out routine 
maintenance of the GMDSS equipment 

     

3. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
routine ou des travaux de maintenance sur les 
récepteurs GPS. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or non- routine maintenance to the 
GPS receivers 

     

4. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
routine ou des travaux de maintenance sur le 
système AIS ou LRIT 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or non- routine maintenance to the 
AIS or LRIT system 

     

5. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
routine ou des travaux de maintenance sur les 
sondeurs. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or non- routine maintenance to the 
echo sounder units 

     

6. Démontrer une capacité à effectuer des tests de 
routine ou des travaux de maintenance sur le 
système d'enregistrement de vitesse et données 
de voyage. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or non- routine maintenance to the 
speed log system and to the voyage data 
recorder system 
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7. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
routine ou des travaux de maintenance sur le 
gyroscope. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or non- routine maintenance to the 
gyro compass 

     

8. Démontrer la capacité à effectuer les tests de 
routine de la télécommande de l’appareil à 
gouverner 

Demonstrate an ability to carry out the routine 
testing of the main steering gear system 

     

9. Démontrer la capacité à effectuer des tests ou 
une maintenance de routine des principaux 
émetteurs-récepteurs MF / HF et de leurs 
antennes. 

Demonstrate an ability to carry out routine 
testing or maintenance to the main MF/HF 
transceivers and aerial system 

     

10. Démontrer la capacité à effectuer des tests de 
fonctionnement ou des opérations de 
maintenance de routine sur le terminal de 
communication par satellite 

Demonstrate an ability to carry out routine 
function testing or maintenance to the main 
satellite communication terminal 

     

Competence 

Maintenance et réparation des systèmes électriques, électroniques et 
de commande des auxiliaires de pont et du matériel de manutention 

de la cargaison 

Maintenance and repair of electrical, electronic and control 
systems of deck machinery and cargo-handling equipment 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissances pratiques requises pour les travaux de vérification, 
d’entretien et remise en état de marche du matériel de commande 

électrique et électronique 

Practical knowledge required for the verification, 
maintenance and servicing of electrical and electronic 

control equipment 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Participer et comprendre l'entretien courant 
des guindeaux, treuils et cabestans 

Participate in and demonstrate knowledge of the 
routine maintenance of anchor/ mooring winches 
and capstans 
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2. Participer à l'entretien courant des dispositifs 
de mise à l'eau des embarcations de sauvetage 
et démontrer la compréhension de ces taches 

Participate in and demonstrate knowledge of the 
routine maintenance of life boat launching devices 

     

3. Participer et comprendre l'entretien courant du 
dispositif de levage de coupée 

Participate in and demonstrate knowledge of the 
routine maintenance of gangway lifting device 

     

4. Participer aux essais et comprendre la 
maintenance des pompes à cargaison 
électrique ou à vapeur 

Participate in and demonstrate knowledge of 
maintenance and testing of cargo electrical / steam 
pumps 

     

5. Participer aux tests et comprendre la 
maintenance du système à gaz inerte 

Participate in and demonstrate knowledge of 
maintenance and testing of inert gas system 

     

6. Être capable de démonter et remonter un 
élément d'équipement pour zone dangereuse 

Demonstrate an ability to dismantle and 
reassemble one item of hazardous area equipment 

     

7. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
électrique des portes étanches ou des rampes 
d'accès 

Demonstrate an ability to carry out the electrical 
maintenance to watertight door or powered ramps 
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Competence 

Maintenance et réparation des systèmes de contrôle et de sécurité des 
équipements hôtelier 

Maintenance and repair of control and safety systems of 
hotel equipment 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 
Application des procédures sûres d’entretien et de réparation Application of safe maintenance and repair procedures 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
électrique de routine du matériel de cuisine et 
de l'office. 

Demonstrate an ability to carry out routine electrical 
maintenance to galley and pantry equipment 

     

2. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
électrique des services de blanchisserie et 
d'hôtel. 

Demonstrate an ability to carry out the electrical 
maintenance to laundry and hotel services 

     

3. Démontrer la capacité à effectuer l'entretien 
électrique des ascenseurs 

Demonstrate an ability to carry out the electrical 
maintenance of lifts 

     

4. Démontrer la capacité à effectuer la 
maintenance électrique pour les monte-charges 

Demonstrate an ability to carry out the electrical 
maintenance to provision lift 
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Function Contrôler l’exploitation du navire et l’assistance aux personnes à 
bord au niveau opérationnel 

Controlling the operation of the ship and care for 
persons on board at the operational level 

Competence 

Assurer le respect des exigences relatives à la prévention de la 
pollution 

Ensure compliance with pollution-prevention 
requirements 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissance des précautions à prendre pour prévenir la pollution 
du milieu marin - Procédures antipollution et tous les équipements 
associés - Importance des mesures proactives pour la protection du 

milieu marin 

Knowledge of the precautions to be taken to prevent 
pollution of the marine environment - Anti-pollution 

procedures and all associated equipment - Importance of 
proactive measures to protect the marine environment 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer la connaissance des règles de la 
compagnie en matière de prévention de la 
pollution de la mer 

Demonstrate knowledge of the Company’s 
rules regarding prevention of sea pollution 

     

2. Démontrer la connaissance des procédures de 
collecte, de tri, de stockage et d'élimination 
des déchets (déchets secs, déchets, verre, 
métal, plastiques, liquides contenant de l'huile, 
etc.) 

Demonstrate knowledge of procedures of 
collecting, sorting, storing and disposing of 
garbage (dry garbage, waste, glass, metal, 
plastics, oil containing liquids, etc.) 

     

3. Démontrer la connaissance de l'équipement du 
navire pour le traitement des eaux usées 

Demonstrate knowledge of ship equipment for 
sewage treatment units 

     

4. Démontrer la connaissance des procédures et 
des mesures à prendre en cas de pollution ou 
de danger de pollution du milieu marin 

Demonstrate knowledge of procedures and 
actions in case of pollution, or danger of 
pollution of the marine environment 
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Competence 

Prévenir, contrôler et combattre le feu à bord Prevent, control and fight fire on board 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Aptitude à organiser des exercices d'incendie - Connaissance des 
classes et de la chimie de l'incendie - Connaissance des systèmes de 

lutte contre l'incendie - Mesures à prendre en cas d'incendie, y 
compris incendies sur les circuits combustibles 

Ability to organize fire drills - Knowledge of classes and 
chemistry of fire - Knowledge of fire-fighting systems – 
Actions to be taken in the event of fire, including fires 

involving oil systems 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Faire fonctionner l'équipement de détection 
d'incendie et de fumée 

Operate fire and smoke detecting equipment      

2. Comprendre l'utilisation et aider à 
l'entretien des éléments suivants : 
Extincteur portatif à mousse 
Extincteur portatif au CO2 
Extincteur portatif à poudre 
Extincteur portatif à eau 

Understand use and assist in the maintenance of: 
Portable foam extinguisher 
Portable CO2 extinguisher 
Portable dry powder extinguisher 
Portable water extinguisher 

     

3. Entretenir les manches, les buses et les 
accouplements  

Maintain hoses, nozzles and couplings      

4 Localiser les postes incendie et prouver une 
bonne utilisation des installations fixes et 
autres agents ou dispositifs de lutte 
incendie 
 

Locate fire stations and demonstrate proper use 
of fixed installations and other fire-fighting 
appliances and agents 

     

5. Effectuer des rondes incendie Perform fire patrol duties      

6. Ranger le matériel et le sécuriser après les 
travaux d'entretien. 

Re-stow gear and secure after maintenance work      
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7. Donner des instructions aux équipes de quart 
pour localiser les dispositifs de lutte contre 
l'incendie ainsi que les échappées et 
déclencher l'alarme sonore. 

Instruct the watch in locating fire-fighting 
appliances and emergency escape routes and 
sound alarm 

     

8 Procéder à une inspection complète de 
l'équipement de lutte contre l'incendie et 
rendre compte au chef mécanicien 

Carry out a full inspection of fire-fighting 
equipment and report to the chief engineer 

     

9 Participer à un exercice d'intervention 
d'urgence pour un incendie en mer et au port 

Re- Participate in an emergency response 
exercise for fire at sea and in port 

     

10 Aider aux essais des systèmes suivants, le 
cas échéant : 

- Systèmes de détection d'incendie et 
d'alarme incendie 

- Alarmes d'incendie 
- Système d'extinction fixe type 
sprinkler 
- Système d'extinction fixe à vapeur 
- Extincteurs fixes à mousse 
- Extincteurs fixes à CO2 
- Volets pare-feu et volets d'incendie 
- Portes coupe-feu manuelles et 
automatiques 
- Vannes d'arrêt d'urgence, dispositifs 
d'arrêt de pompe et dispositifs d'arrêt du 
moteur principal 

Assist with the testing of the following systems, 
where fitted: 

- Fire detection and alarm systems 

- Fire alarms 
- Fixed automatic sprinklers 
- Fixed steam systems 
- Fixed foam extinguishers 
- Fixed CO2 systems 
- Fire flaps and dampers 
- Automatic and manual fire doors 

- Emergency shut off valves, pump stops, 
and main engine stops 

     

11 Décrire le fonctionnement du système 
d'extinction d'incendie fixe pour la salle 
des machines  

Describe the operation of the fixed fire 
extinguishing system for the engine room 

     

12 Préciser les mesures de sécurité à prendre 
avant de faire fonctionner le système 

State the safety precautions required prior to 
operating the system) 

     

13 Localiser et utiliser les équipements de 
protection contre l'incendie (équipement de 
pompier, appareil respiratoire compris) 

Locate and use fire protective equipment (fire-
fighter's outfit, including breathing apparatus) 
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14 Démontrer les procédures et précautions 
requises pour entrer dans un espace confiné 

Demonstrate the procedures and precautions 
required for entry into an enclosed space 

     

15 Reconnaître les différents usages d'un 
appareil respiratoire isolant et d'un appareil 
respiratoire pour l'évacuation d'urgence 

Recognise the different uses for a Self-Contained 
Breathing Apparatus (SCBA) set and an 
Emergency Escape Breathing Device 

     

16 Démontrer la capacité à enfiler, revêtir et 
utiliser un appareil respiratoire isolant 

Demonstrate donning and use of SCBA sets      

17 Démontrer la capacité à enfiler, revêtir et 
utiliser un équipement de pompier 

Demonstrate donning and use of a fire-fighter's 
outfit 

     

18 Démontrer la capacité à enfiler, revêtir et 
utiliser un équipement de pompier avec un 
appareil respiratoire isolant 

Demonstrate donning and use of a fire-fighter's 
outfit with a SCBA set 

     

19 Démontrer l'utilisation d'une console 
d'enregistrement/contrôle d'un appareil 
respiratoire isolant 

Demonstrate the use of a SCBA record/control 
board 

     

20 Démontrer l'aptitude à agir conformément 
au plan de lutte contre les incendies durant 
les exercices d'incendie  

Demonstrate ability to act in accordance with the 
fire-fighting plan during fire drills 

     

21 Diriger d'une équipe de lutte contre 
l'incendie pendant un exercice 

Take charge of a fire party during an exercise      

22 Démontrer l'utilisation et l'emplacement de 
tous les dispositifs de sécurité de la salle des 
machines 

Demonstrate the use and location of all engine 
room safety appliances 

     

23 Démontrer sa connaissance de toutes les 
échappées de la salle des machines 

Demonstrate a knowledge of all engine room 
escape routes 
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Competence 

Faire fonctionner des engins de sauvetage Operate life-saving appliances 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Aptitude à organiser des exercices d'abandon du navire et 
connaissance du fonctionnement des embarcations et radeaux de 

sauvetage, de leurs dispositifs de mise à l’eau et de leur armement, 
notamment les appareils de sauvetage radioélectriques, des RLS 
par satellite, des SART, combinaisons d'immersion et dispositifs 

de protection thermique 

Ability to organize abandon ship drills and knowledge of 
the operation of survival craft and rescue boats, their 

launching appliances and arrangements, and their 
equipment, including radio life- saving appliances, satellite 
EPIRBs, SARTs, immersion suits and thermal protective 

aids 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Organiser des exercices d'abandon de 
navire par les marins 

Organise abandon ship drills      

2. Comprendre les risques encourus par les 
marins lors de l'armement en personnel des 
embarcations de sauvetage pour des 
exercices 

Understand the hazards to seafarers of manning 
life boats for drills and exercises 

     

3. Comprendre la nécessité de bien connaître 
le fonctionnement des mécanismes de 
largage en charge  

Understand the need to be familiar with the 
operation of on-load release mechanisms 

     

4. Reconnaître que les dispositifs antichute, 
lorsqu'ils existent, doivent être utilisés lors 
des exercices (afin de prévenir tout 
détachement imprévu) 

Recognise that fall prevention devises 
(FPDs), where fitted, should be used in 
drills (to prevent unforeseen detachment) 

     

5. Reconnaître la nécessité d'une inspection et 
d'un entretien méticuleux des mécanismes 
de largage en charge 

Recognise the need for meticulous 
inspection and maintenance of on-load 
release mechanisms 
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6 Identifier le marquage permanent sur les 
engins de sauvetage concernant le nombre 
d'occupants  

Identify the permanent marking on survival 
craft with regard to the number of occupants 

     

7 Localiser et tester le fonctionnement des 
éléments suivants :  
Equipements radio, y compris les RLS par 
satellite et les SART 
Signaux de détresse pyrotechniques  

Locate and test the operation of Radio 
devices including satellite EPIRBs and 
SARTs 
Pyrotechnic distress signals 

     

8 Indiquer les précautions à prendre pour 
l'élimination des engins pyrotechniques 
périmés 

State precautions for disposal of out of date 
pyrotechnics 

     

9 Observer un officier en charge d'un 
exercice d'abandon de navire  

Understudy an officer in charge of an 
abandon ship drill 

     

10 Mettre à l'eau, manœuvrer et récupérer un 
bateau de sauvetage  

Launch, manoeuvre and recover a lifeboat      

11 Aider à la préparation et au débordement 
des embarcations et être conscient des 
risques potentiels 
 

Assist with preparation and swinging out of 
lifeboats and be aware of potential risks 

     

12 Aider à la préparation du bateau de 
sauvetage à chute libre et à l'embarquement 
dans celui-ci et être conscient des risques 
potentiels 

Assist with preparation and boarding of free 
fall lifeboat and be aware of potential risks 

     

13 Aider à la mise à l'eau d'une embarcation 
de sauvetage pour l'éloigner du navire et 
disposer une ancre flottante  
 

Assist with lowering a lifeboat to clear the 
ship and ride to a sea anchor 

     

14 Démarrer et utiliser un moteur 
d'embarcation de sauvetage  

Start and operate a lifeboat engine      

15 Armer d'un équipage un navire propulsé : 
Aux avirons 
Au moteur 

Crew a boat with 
Oars 
An engine 

     



Registre de formation à bord pour les élèves officiers électrotechniciens 
On board training record book for electrotechnical officer cadets         84 

16 Diriger un équipage d’un navire propulsé : 
Aux avirons 
Au moteur 

Cox a boat with 
Oars 
An engine 

     

17 Aider à la récupération et à la sécurisation 
d'un bateau de sauvetage 

Assist with recovering and securing a 
lifeboat 

     

18 Aider à la récupération et à la sécurisation 
d'un bateau de sauvetage à chute libre  

Assist with recovering and securing a free 
fall lifeboat 

     

19 Mettre à l'eau ou jeter par-dessus bord un 
radeau de sauvetage et l'éloigner du flanc 
du navire 

Launch or throw overboard a life raft, and 
manoeuvre it clear of ship's side 

     

20 Démontrer sa compréhension de la 
procédure de lancement et du gonflage de 
radeaux de sauvetage si l'occasion se 
présente 

Demonstrate an understanding of the 
procedure for launching and inflating life 
rafts, if the opportunity arises 

     

21 Faire fonctionner les équipements radio de 
sauvetage 

Operate radio life-saving appliances      

22 Installer et faire fonctionner la radio 
portative de l'embarcation de sauvetage 

   

Rig and operate the portable lifeboat radio 
under supervision 

     

23 S'assurer que tous les équipements requis à 
bord d'un engin de sauvetage 
fonctionnement et sont maintenus tel que 
spécifié dans le manuel de formation 
SOLAS 

Ensure that all required equipment on board 
a rescue craft is functioning and maintained 
as specified in the SOLAS Training Manual 

     

24 Indiquer les besoins minimums en 
nourriture et en eau pour les occupants 
d'une embarcation de sauvetage 

State minimum food and water requirements 
for occupants of survival craft 

     

25 Localiser et comprendre le fonctionnement 
des engins pyrotechniques, notamment les 
précautions d'élimination 

Locate and understand operation of 
pyrotechnics including precautions for their 
disposal 

     

26 Expliquer le fonctionnement de l'appareil 
de lance amarre 

Explain the operation of rocket line 
throwing apparatus 
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27 Expliquer le fonctionnement des fusées de 
détresse, des fusées éclairantes et autres 
engins pyrotechniques 

Explain the operation of distress rockets, 
flares and other pyrotechnics 

     

28 Aider à l'entretien : 
Des canots et embarcations de sauvetage 
Des équipements et provisions des 
embarcations de sauvetage 
Des bossoirs et dispositifs de mise à l’eau 
Des engins flottants comme des bouées de 
sauvetage, des gilets de sauvetage et des 
accessoires 
Des combinaisons d'immersion et moyens 
de protection thermique 
D'autres engins de sauvetage, préciser le 
type 
Aider à la maintenance de routine du 
moteur d'une embarcation de 
sauvetage 

Assist with the maintenance of: 
Lifeboats and rescue boats 
Lifeboat equipment and provisions 
Launching davits and gear 
Buoyant apparatus, e.g. lifebuoys, 
lifejackets and attachments 
Immersion suits and thermal protective aids 
Other survival craft specify type 
Assist with the routine maintenance of a lifeboat 
engine 
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Competence 

Appliquer les premiers secours médicaux à bord du navire Apply medical first aid on board ship 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Application pratique des guides médicaux et des conseils donnés 
par radio, y compris la capacité de prendre des mesures efficaces 

en se basant sur ces renseignements ainsi obtenus en cas d'accident 
ou de maladie susceptible de se produire à bord du navire 

Practical application of medical guides and advice by 
radio, including the ability to take effective action based 
on such knowledge in the case of accidents or illnesses 

that are likely to occur on board ship 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Pendant les exercices : arrêter les 
saignements excessifs, assurer la respiration 
et mettre les blessés en position appropriée, 
conformément aux recommandations 
consignées dans les directives 
internationales de premiers secours 
médicaux 

During relevant drills: stop excessive bleeding, 
ensure breathing and put casualties in proper 
position, in compliance with accepted 
recommendations given in international medical 
first aid guidance 

     

2. Pendant les exercices : détecter les signes de 
choc et de coup de chaleur et agir en 
conséquence en demandant conseil à la 
radio médicale 

During relevant drills: detect signs of shock and 
heat stroke and act accordingly requesting 
Medical Radio for advice 

     

3. Pendant les exercices : traiter les brûlures, 
les fractures et l'hypothermie 

During relevant drills: treat burns, fractures 
and hypothermia 

     

4. Localiser et accéder aux médicaments et 
équipements à bord 

Locate and access shipboard medicine and 
equipment 
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Competence 

Application des compétences de leadership et de travail d'équipe Application of leadership and teamwork skills 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissance pratique de la gestion et de la formation du 
personnel de bord - Aptitude à appliquer la gestion des tâches et de 

la charge de travail - Connaissance et capacité à appliquer une 
gestion efficace des ressources - Connaissance et aptitude à 

appliquer les techniques de prise de décision 

Working knowledge of shipboard personnel, management and 
training - Ability to apply task and workload management - 

Knowledge and ability to apply effective resource 
management - Knowledge and ability to apply decision-

making techniques 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Se familiariser avec les systèmes de gestion 
et de formation du personnel de bord 

Familiarization with the systems of shipboard 
personnel management and training 

     

2. Comprendre l’importance et la nécessité de 
former aux compétences de direction et de 
travail d'équipe 

Understand the importance and need for training a 
leadership and teamwork skills 

     

3. Démontrer sa capacité à communiquer 
efficacement à bord et à terre 

Demonstrate ability to effective communication on 
board and ashore 

     

4. Comprendre la nécessité de planifier 
l’attribution des tâches, y compris leur 
priorisation 

Understand the need for planning the allocation of 
tasks including prioritization 

     

5. Observer les résultats d'une expérience de 
gestion efficace et des compétences de 
l'équipage 

Observe results of effective management experience 
and skills of the crew 

     

6. Réalisation des tâches pour acquérir la 
confiance en soi et développer des 
compétences en leadership 

Carry out the tasks to acquire self-confidence and 
develop leadership skills 
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Competence 

Contribuer à la sécurité du personnel et du navire Contribute to the safety of personnel and ship 

Compétence démontrée / Competence demonstrated Critères d’évaluation / Criteria for evaluation  
Rank Initials Date 

 
   

Knowledge, 
understanding and 

proficiency 

Connaissance des techniques individuelles de survie - 
Connaissance de la prévention des incendies et capacité à 
combattre et à éteindre les incendies - Connaissance des 

premiers secours élémentaires - Connaissance de la sécurité 
personnelle et des responsabilités sociales 

 

Knowledge of personal survival techniques - Knowledge of 
fire prevention and ability to fight and extinguish fires - 

Knowledge of elementary first aid - Knowledge of personal 
safety and social responsibilities 

 

No Tâche Duty Initials Date Avis sur les points à améliorer 
Advice on areas for improvement Initials Date 

1. Démontrer les connaissances liées au 
certificat de formation « Techniques de 
survie personnelles » 

Demonstrate knowledge of the certificate of 
“Personal survival techniques” training 

     

2. Démontrer les connaissances liées au 
certificat de formation « Prévention des 
incendies et capacité à combattre et à éteindre 
les incendies » 

Demonstrate knowledge of the certificate of 
“Fire prevention and ability to fight and 
extinguish fires” training 

     

3. Démontrer les connaissances liées au 
certificat de formation aux « Premiers 
secours » 

Demonstrate knowledge of the certificate of 
“Elementary first aid” training 

     

4. Démontrer les connaissances liées au 
certificat de formation « Sécurité personnelle 
et responsabilités sociales » 

Demonstrate knowledge of the certificate of 
“Personal safety and social responsibilities” 
training 
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